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Oggetto:
Tarifgestaltung  der  Gebühr  für  die 
Bewirtschaftung der Hausabfälle für das 
Jahr 2025 - unverzüglich vollstreckbar

Tariffa per la gestione dei rifiuti urbani 
per  l’anno  2025  -  immediatamente 
eseguibile

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvor-
schriften wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, 
die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einbe-

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi
gente Legge Regionale sull’Ordinamento dei Comu
ni, vennero per oggi convocati, nella solita sala delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta comunale.

Presenti sono:

Name / Nome

Ludwig Busetti
Werner Lintner
Eduard Gasser
Dr. Angelika Ebner Kollmann
Georg Wenter

 Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste il Segretario comunale
 Dr. Lucia Quaranta  Dr. Lucia Quaranta

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  über- Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è  suffi
ciente per la legalità dell’adunanza, il signor

Ludwig Busetti Ludwig Busetti
in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeinde-
ausschuss schreitet zur Behandlung des obigen Ge-

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presiden
za e dichiara aperta la seduta. La Giunta Comunale 
passa alla trattazione dell’oggetto suindicato.

Beschluss  des  Gemeindeausschusses  Nr.  388  vom 
04.12.2024

Delibera  della  Giunta  comunale  n.  388  dd. 
04.12.2024

Betrifft:  Bestätigung des Tarifs für den Müllent-
sorgungsdienst für das Jahr 2025 - unverzüglich 
vollstreckbar

Oggetto: Conferma della tariffa per lo smaltimen-
to dei rifiuti solidi urbani per l'anno 2025 - imme-
diatamente eseguibile



Nach Einsichtnahme in die neue Verordnung über 
die Anwendung der Gebühr für die Bewirtschaftung 
der Hausabfälle, genehmigt mit Ratsbeschluss Nr. 
61 vom 28.12.2023; 

Visto il nuovo regolamento per l’applicazione della 
tariffa  per  la  gestione dei  rifiuti  urbani,  approvato 
con deliberazione del Consiglio Comunale n. 61 del 
28/12/2023;

festgestellt, dass ab dem Jahr 2023 die Berechnung 
der Grundgebühr für die Kategorie „andere Nutzer“ 
nach den Kriterien der Restmüllmenge des Vorjah-
res erfolgt;

constatato che a partire dal 2023 il calcolo del cano-
ne base per la categoria “altre utenze” viene effet-
tuata secondo il criterio della quantità dei rifiuti resi-
dui dell’anno precedente;

festgestellt,  dass gemäß Art.  8 der Gemeindever-
ordnung über  die  Anwendung der  Gebühr für  die 
Bewirtschaftung  der  Hausabfälle  die  Gemeinde 
jährlich die Höhe der Kosten überprüft und laut Art. 
9  die  Aufteilung  der  Lasten  zwischen  folgenden 
zwei homogenen Gruppen vornimmt: 

accertato  che ai  sensi  dell’art.  8  del  regolamento 
comunale per l’applicazione della tariffa per la ge-
stione dei  rifiuti  urbani  il  Comune verifica annual-
mente l’ammontare dei costi della gestione ed effet-
tua la ripartizione dei costi tra i seguenti due gruppo 
omogenei come previsto dall’art. 9: 

1. Haushalte und Gemeinschaften, Zweitwohnungen 
und ähnliche (Kategorie „Wohnungen“); 

1. locali  adibiti  ad  abitazioni  e  comunità,  seconda 
casa ed affini (categorie utenze domestiche); 

2. alle anderen Nutzer; 2. tutte le altre utenze;

festgestellt, dass laut Art. 9, Abs. 7, der Verordnung 
die Aufteilung der Grundkosten unter den Gebüh-
renpflichtigen im Verhältnis der im Vorjahr effektiv 
produzierten  Restmüllmenge  erfolgt,  und  dieses 
Verhältnis laut Berechnung folgendes ist: 

constatato che ai sensi dell’art. 9, comma 7, del re-
golamento i costi componenti la tariffa base vengo-
no  suddivisi  tra  i  contribuenti  in  proporzione  alla 
quantità di rifiuti  residui dagli  stessi effettivamente 
prodotti nell'anno precedente e che lo stesso risulta 
dalle calcolazioni quanto segue: 

1. Haushalte und ähnliches: 48,57 % 1. utenze domestiche: 48,57 % 

2. andere Nutzer: 51,43 %; 2. altre utenze: 51,43%;

festgestellt, dass für das Haushaltsjahr 2025 für die 
Abfallwirtschaft laut genehmigtem PEF (piano eco-
nomico finanziario  –  Wirtschafts-  und Finanzplan) 
voraussichtlich Kosten im Ausmaß von  219.806  € 
ohne MwSt. anfallen werden; 

accertato che in base al PEF (piano economico fi-
nanziario)  per  l’anno finanziario  2025 risulteranno 
delle spese di € 219.806 IVA esclusa per la gestio-
ne dei rifiuti; 

festgestellt,  dass  in  der  Gebührenverordnung  im 
Art.  16 und 17 Gebührenbefreiungen und Tarifer-
mäßigungen vorgesehen sind, die im Sinne des Art. 
18 abzudecken sind;

constatato che l'articolo 16 e l'articolo 17 del regola-
mento  dei  rifiuti  prevedono  esenzioni  e  riduzioni 
tariffarie, che devono essere finanziate come previ-
sto dall'articolo 18;

festgestellt, dass dafür ein Betrag von ca. 3.421,60 
€ vorgesehen ist;

constatato che a tale fine è previsto un importo di 
ca. 3.421,60 €;

festgestellt, dass für die Gebühr für Sonderdienste 
(Biomüllsammlung  intensive  Nutzung  30,00  €  pro 
Tonne ab der 3. Tonne) ein Betrag von 1.020,00 € 
veranschlagt wird;

stabilito che il corrispettivo per i servizi speciali (rac-
colta rifiuti organici, uso intensivo € 30,00 per ton-
nellata dalla 3a tonnellata) è stimato in € 1.020,00;

nach  Einsichtnahme in  die  Tarifprognose  für  das 
Jahr  2024 seitens  der  Bezirksgemeinschaft  Burg-
grafenamt vom 09.05.2024 – Prot. Nr. 9471;

vista  la  comunicazione  da  parte  della  Comunità 
Comprensoriale Burgraviato dd.  09/05/2024 – prot. 
n.  9471,  riguardante i  presumibili  costi  per  l’anno 
2024; 

festgestellt, dass in Anwendung des Art. 10, Punkt 
1, Absatz a) dieser Verordnung (Kat. Haushalte und 
ähnliches) 2.267 Teilnehmer (einschließlich der Ka-
tegorie  Zweitwohnungen)  die  Grundkosten  von  € 
50.079,59 zu tragen haben und dass sich so ein 
Grundtarif von € 22,09 gerundet pro Teilnehmer er-
gibt; 

constatato che in applicazione dell’art. 10, punto 1, 
comma a) di questo regolamento (cat. utenze do-
mestiche) n. 2.267 contribuenti (inclusa la categoria 
seconda  casa)  devono  portare  i  costi  base  di  € 
50.079,59 e che ciò porta ad una tariffa base di € 
22,09 arrotondato per contribuente; 

festgestellt, dass in Anwendung des Art. 11, Punkt constatato che in applicazione dell’articolo 11, pun-



1, Absatz a) dieser Verordnung (Kat. andere Nut-
zer)  die Grundkosten von € 53.027,41 für  andere 
Nutzer  laut  Punktetabelle,  welche  integrierenden 
Bestandteil  dieses  Beschlusses  bildet,  aufgeteilt 
wird,  und  dass  daher  ein  Wert  pro  Punkt  von  € 
37,42 gerundet festgelegt wird; 

to 1, comma a) del regolamento (cat. altre utenze) i 
costi base per altre unità immobiliari di € 53.027,41 
vengono suddivisi secondo la tabella punti, la quale 
forma parte  integrativa  di  questa  deliberazione,  e 
che viene stabilito un costo di €  37,42  arrotondato 
per ogni punto; 

festgestellt, dass für die mengenabhängigen Kosten 
für das Jahr 2025 eine Summe von € 116.699,90 
veranschlagt wurde und die Restmüllmenge von ca. 
2.512.953 Litern angenommen wird;  

constatato che per i costi commisurati alla quantità 
viene calcolata  per  l’anno 2025 una somma di  € 
116.699,90 e che viene preventivata un ammontare 
di rifiuti urbani di ca. 2.512.953 litri; 

für  notwendig erachtet,  die  mengenbezogene Ge-
bühr mit € 0,046 pro Liter festzulegen; 

ritenuto opportuno fissare la tariffa commisurata alla 
quantità a € 0,046 per litro; 

festgestellt, dass aufgrund der neuen Gemeindever-
ordnung über  die  Anwendung der  Gebühr für  die 
Bewirtschaftung der  Hausabfälle  für  die  Kategorie 
„Haushalte“ die Mindestentleerungsmenge mit  180 
Litern p. P./Jahr und für die Kategorie „andere Nut-
zer“  mit  50% der Vorjahresentleerung neu festge-
setzt wurde;

constatato che con il nuovo regolamento comunale 
per l’applicazione della tariffa per la gestione dei ri-
fiuti urbani lo svuotamento minimo per persona nel-
la categoria utenze domestiche viene di nuovo fis-
sato con 180 litri p. p./anno e per la categoria “altre 
utenze” con il 50% dei rifiuti prodotti nell’anno pre-
cedente; 

festgestellt, dass eine Öffnung des Recyclinghofes 
auch am Samstag gewünscht ist,  und auch diese 
Kosten bereits  im genannten  Wirtschafts-  und Fi-
nanzplan kalkuliert wurde; 

constatato che è richiesta l’apertura del centro di ri-
ciclaggio anche il sabato e che questi costi sono già 
stati calcolati nel PEF; 

nach Einsichtnahme und Überprüfung der Berech-
nung der Tarife und in Erwägung diese zu genehmi-
gen

visto e controllato il calcolo delle tariffe e considera-
to ad approvarli

nach  Einsichtnahme  in  das  gesetzesvertretende 
Dekret  507  vom  15.11.1993,  das  R.G.  Nr.  1/93 
i.g.F. und in die Satzung der Gemeinde Nals;

visto il  D.Lgs. 15/11/1993, n. 507, vista la vigente 
L.R. n. 1/93 e visto lo statuto comunale del Comune 
di Nalles;

in  Erwägung,  gegenständlichen Beschluss für  un-
verzüglich vollstreckbar zu erklären, damit die Fol-
gemaßnahmen ehestens getroffen werden können;

considerato di dichiarare la presente deliberazione 
immediatamente  eseguibile,  per  poter  adottare  i 
provvedimenti consecutivi al più presto;

nach Einsichtnahme in das positive Gutachten hin-
sichtlich der fachlichen  Ordnungsmäßigkeit dieses 
Beschlusses  (LQFD3H2KnUVp6ApB11zdL7aS5iR-
W4JaG9hLH+ldlyEA=);

visto il parere positivo riguardante la regolarità tec-
nica   di  questa  delibera  (LQFD3H2KnUVp6Ap-
B11zdL7aS5iRW4JaG9hLH+ldlyEA=);

festgestellt,  dass  das  Gutachten  hinsichtlich  der 
buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit nicht notwen-
dig ist, da die vorliegende Maßnahme keine Ausga-
ben mit sich bringt.; 

constatato che non è necessario il  parere  riguar-
dante la regolarità  contabile, dato che  la presente 
delibera non comporta impegno di spesa; 

nach Einsichtnahme in  die  geltenden Regionalge-
setze  über  die  Gemeindeordnung  in  der  Region 
Trentino-Südtirol;

viste le vigenti leggi regionali sull’ordinamento dei 
comuni nella Regione Trentino-Alto Adige;

nach Einsichtnahme in das für die Gemeinde Nals 
am 17.06.2024 von dem von der Landesverwaltung 
beauftragte  Beratungsunternehmen  genehmigte 
PEF, 

visto il PEF (piano economico finanziaro) valutato e 
approvato  della  società  di  consulenza  incaricata 
dall'amministrazione provinciale del 17/06/2024 per 
il comune di Nalles,

beschließt
der Gemeindeausschuss

la Giunta comunale
delibera

aufgrund des Art. 53 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino Südtirol 

einstimmig und in gesetzlicher Form

in base all’art. 53 del vigente codice degli enti locali 
della Regione autonoma Trentino-Alto Adige in unani-

mità di voti espressi in forma di legge



1. den am 17.06.2024 erhaltenen PEF 2024-2025 
zur Kenntnis zu nehmen

1. di prendere atto del PEF 2024-2025 ricevuto il 
17/06/2024

2. folglich den Abfallbewirtschaftungstarif aufgrund 
der im PEF 2024-2025 für das Jahr 2025 aner-
kannten Kosten mittels der in der Anlage beige-
legten Excel-Tabelle, welche wesentlicher Be-
standteil des Beschlusses ist, zu gestalten und 
festzulegen.

2. di definire e fissare quindi la tariffa per la gestione 
dei rifiuti sulla base dei costi rilevati nel PEF 
2024-2025 per l'anno 2025 utilizzando l'allegata 
tabella Excel, parte integrante della delibera.

a) mit Wirkung 01.01.2025 die Tarife der Gebühr 
für die Bewirtschaftung der Hausabfälle wie 
folgt festzulegen:

a) di determinare la tariffa per la gestione dei ri-
fiuti urbani con validità 01/01/2025 come se-
gue: 

b) Grundgebühr für Kategorie Wohnungen 
(Haushalte, Gemeinschaften, Zweitwohnungen 
u. ä.) laut Art. 10, Punkt 1) Abs. a) der Ge-
meindeverordnung: € 22,09 pro Teilnehmer

b) tariffa base per le utenze domestiche (abita-
zioni, comunità, seconde case ed utilizzo simi-
le) di cui all’art. 10, punto 1), comma a): € 
22,09 per contribuente

c) Grundgebühr für Kategorie „andere Nut-
zer“ laut Art. 11, Punkt 1) Abs. a) der Gemein-
deverordnung: € 37,42 pro Punkt 

c) tariffa base per la categoria “altre utenze”
di cui all’art. 11, punto 1) comma a) del rego-
lamento comunale: € 37,42 per punto

d) mengenabhängige Kosten: € 0,046 pro Liter d) costi commisurati alla quantità: € 0,046 per li-
tro

3. festzuhalten, dass die Mehrwertsteuer in den 
oben angeführten Tarifen nicht enthalten ist;

3. di dare atto che le tariffe di cui sopra sono al netto 
dell'IVA;

4. festzuhalten, dass das Abfallgebührenmodell 
i.s. des D.L.H 17 vom 24.06.2013 mit der Punk-
tetabelle für die Berechnung der Grundgebühr 
für Betriebe laut Art. 11, Punkt 1) Abs. a) der 
Gemeindeverordnung diesem Beschluss als in-
tegrierender Bestandteil beigelegt wird; 

4. di dare atto che il modello tariffa rifiuti i.s. secon-
do D.P.P. 17 del 24/06/2013 la tabella punti per la 
calcolazione della tariffa base per le imprese se-
condo l’art. 11, punto 1) comma a) del regola-
mento comunale viene allegata come parte inte-
grativa a questa deliberazione; 

5. zu beurkunden, dass mit der Festsetzung der 
obigen Tarife ein Deckungsgrad von 100% er-
reicht wird; 

5. di dare atto, che con la fissazione delle tariffe 
suddette viene raggiunto un grado di copertura 
del 100%; 

6. diesen Beschluss im Sinne des Art. 183, Abs. 4, 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino Südtirol für unverzüg-
lich vollstreckbar zu erklären; 

6. di dichiarare la presente deliberazione immediata-
mente esecutiva ai sensi dell’art. 183, 4° comma, 
del vigente codice degli enti locali della Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige;

7. darauf hinzuweisen, dass während des Zeitrau-
mes ihrer Veröffentlichung von 10 Tagen gegen 
alle Beschlüsse beim Gemeindeausschuss Ein-
spruch erhoben werden kann, und dass inner-
halb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit der Be-
schlüsse beim Regionalen Verwaltungsgericht 
für Trentino-Südtirol, Autonome Sektion Bozen, 
Rekurs eingebracht werden kann.

7. di dare atto che entro il periodo di pubblicazione 
di 10 giorni ogni cittadino può presentare opposi-
zione a tutte le deliberazioni alla Giunta Comuna-
le e che entro 60 giorni dall’esecutività delle deli-
bere può essere presentato ricorso al Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministrativa per la Re-
gione Trentino-Alto Adige, Sezione autonoma di 
Bolzano. 



________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Bürgermeister - Sindaco: Die Gemeindesekretärin - Il Segretario comunale:
 Ludwig Busetti   Dr. Lucia Quaranta
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